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PEKOHTEKCTYAJIISAIIA TIPEAMETA TIVMKN MOBIA
B YMOBAX TEMIIOPAJIbHOI HEOAHOPITHOCTI

AHortanisi. CTaTTs MPUCBAYCHA JI0CITIHKEHHIO 0COOIMBOC-
Teil peKoHTEeKcTyasi3amii mpeaMeTa JyMKH MOBISI B YMOBax
TEMIIOPAIBHOT HEOIHOPITHOCTI. AHATI3YIOThCS JIHIBICTUYHI
MapKepH eKCIUTIKaIlil peTpOCIIEKTHBHOI Ta MEPCIIEKTUBHOI pe-
(epeHIii, 1110 BU3HAYAIOTH MIEPEOPIEHTAIIIIO ITPEMETa TYMKH
MOBIIS B JIUCKYPCI.

Kui04oBi ci10Ba: KOHTEKCTyaIbHA MOJIENb, PEKOHTEKCTya-
JTi3alris, MpeaMeT TyMKH MOBIIS, PETPOCIEKTHBHA pedepeHiris,
MEPCICKTUBHA pe(epeHIlis.

IocranoBka mpoGaevu. JlocmimkeHHS — (yHKIIOHAMb-
HOi CTPYKTYpH KOHTEKCTY Ta 0COONMBOCTEH KOHTEKCTyami3amii
npezveta yMkd MoBig (nani — [1J[M) y auckypei Hanmexuthb 0
TIEPCIICKTHBHIX HATPSAMIB CYYaCHHX KOTHITHBHO OpPi€HTOBAHMX
TIHTBICTHYHAX JOCTIKeHb. KOHTEKCT SK JUHAMIYHE YTBOPEHHS
XapaKTePH3YETHCSA MOCTIHHO0 3MIHOK0 KOH(Irypariif #oro cKimamo-
BUX, II0 HEMIHYYE Bee 10 pekonTeKcTyaizaimii [IJM B muckypci.

AHaJi3 ocTaHHiX 10ciTKenb i mybmikauiii. Baromuii BHeCOK
y IOCTIKEHHS (YHKITIOHANBHOT CTPYKTYPH KOHTEKCTY Ta 0COOMH-
BOCTEH KoHTeKcTyami3amii 3nicamm A, opanti Ta U. T'ymsin y
kam3i «Rethinking Contexty [5], a Taxkox [Ix. ymmepx y mpami
«Discourse Strategiesy [6]. OyHIaTOPOM CYJacHOI COIIOKOTHITHB-
HOi TeOpii KOHTEKCTY € BUNATHHIA TOMTAHACHKuH MHTBIiCT T.A. BaH
Jleiix. Y coix mororpadisx «Discourse and Contexty [3], «Society
and Discourse» [4] Ta 4nCIEHHNX CTATTAX BiH PO3IIAIAE KOHTEKCT
y 11010 COMiaTbHO-KOTHITHBHII MapaIiTMi, 10 BU3HAYAE THHAMIKY
dynxuionysarns [IIM B muckypei. OnHak BUBYEHHS 0COOTHBOC-
Teit pexontexcryanizamii [IIM moci 3amimiaeTbes mo3a yBaroro
JHTBICTIB,

Mera crarTi nondrae B I0CTiKEHH] 0COOMMBOCTEl PEKOHTEK-
cryamizarii [IJM B ymoBax TeMnopanbHOi HEOMHOPITHOCTI, a came:
Yy BCTAaHOBNEHH] 03HAK TEMIIOPATbHOI HEOTHOPIAHOCTI B TepMIHAX
PeTpOCTeKTHBHOT Ta mepcnekTuBHoi pedepentii [I[IM, BusneHHi
JIHTBICTHYHUX MapkepiB pekontexcryamisamii [I/{M B ymoBax tem-
TIOPJIbHOT HEOTHOPITHOCTI.

Buknax ocnororo martepiamy nociimkenns. [1IIM, abo
TOMIK, SIK TeMaTHIHUii cy0’ eKT BepOaIbHOT IHTEPAKLIii € THM «CTPHK-
HEM», Ha SKUH TI0YEeproBO HAHKM3YKOTHCA MOBICHHEBI XOIU KOMYHi-
KAaTHBHHX [IAPTHEPIB, 1 3aBIAKM SKOMY iX KOMYHIKaTHBHI [ii CTAIOTh
JIOTTYHO 7 TEMATHYHO KOTEPEHTHIMIL.

[IpexmeT aymMKu MOBLIS € KOHLIENTYaNbHOIO CYTHICTIO, IO 31aT-
Ha peanizyBaTHch Y TEKCTi Ta B KOHTEKCTi BepOATbHOTO Ta HEBEp-
OaipHoOTO THITY [1, C. 8].

Konrekcryanizamis [1/IM B KoHueNTyalbHHX KOOpAMHATAX
MOBIIA SBISE COOOI0 JHTBOKOTHITHBHY OMEpALito, 1O MONATaE y
BUKODHCTAHHI BepOalbHUX Ta HeBepOambHUX 3aco0iB i3 MeTOI0
1ioro KoHKpeTH3alii B TeKCTOBil CTPYKTYpi AUCKYpCY 3 OMOPOIO Ha
PENeBaHTHY KOHTEKCTyalbHy MOJENb.

Honinsroun morsiau T.A. Ban Jleiika [3], Mu po3risnaemo
KOHTEKCT IK MEHTAIIbHY PENPE3CHTALIII0 PENeBAHTHHX BUMIPIB KO-
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MYHIKATHBHOT CHTYalil B eMi30/M4Hii MaM’Ti KOMyHIKaHTIB, 10
3a0e31euye TeMaTHYHY KOTEPEHTHICTb BepOabHOI HTepaKiii Ta ii
CEMaHTHKO-TIPArMaTHYHy HAMOBHEHICTb.

KoHTekcryanbHa Mozienb K KOTHITHBHHHA KOENAT KOMYHiKa-
THBHOI CHTYaIlii, IPOEKTYI0uKCh Ha MpoLiec BepOabHOi B3aeMOii
KOMYHIKATHBHIX MAPTHEPIB, 3IIHCHIOE KOHTPOIb Hal KOHTEKCTYa-
nizaniero [IM B muckypci.

[1IM € BiTHOCHO MEPMAHEHTHOK CYTHICTIO B CTPYKTYpI JTHC-
Kypcy, Xoua BigHocHa (ikcoanicts [1/IM He BHKMIOUae MOXH-
BOCTI TepekmioueHns Ha iHmmii [1IM sk pesynbtar aktyanmizamii
HOBOI KOHTEKCTYaIbHOT MOJIETI.

JluHamiyHa TpUpoZa KOHTEKCTyalbHOI Mopeni mepenbadae
fioro mocriiini Moxuikauii B Xoxi po3ropranns BepOanbHOi B3a-
EMOZIIT MK KOMyHIKATHBHUMHU MapTHepaMu. KoHTekcTyanbHi Mo-
JeNi I0YeproBo 3MIHIOIOTh OJIHA OfIHY, IHAKIIIE KaXy4H, Ha OCHOBI
IHIIABHOT KOHTEKCTYAIBHOI MOJIENI TEHEPYFOThCS TOXI/IHI BiJl Hel
— TIOTEHLHHI KOHTEKCTyabHi Moeni. Y mpoweci Takux Moxudi-
Kauiii [1/M 3a3Ha€ BILTMBY KOHKPETHUX KOHTEKCTYaJIbHHUX YMOB,
YHACIIiJI0K 40T0 BiI0yBAETHCSA HOTO PEKOHTEKCTYANi3aIisl.

[Tix pexontexctyamizamieto [1JIM M po3ymiemo JiHTBOKOTHi-
THBHY OTIEpALLiI0, IIO TOJIATAE y BUKOPUCTAHH] BepOalbHUX Ta He-
BepOaNbHIX 3aco0iB i3 MeToro mepeopientanii [1JIM y 38’s3ky 31
3MiHO0 KOH(Irypallii CKIajoBHX KOHTEKCTYaIbHOT MOJIEII.

OmnnM 13 (akTopiB, mO 00YMOBIIOE PEKOHTEKCTYANi3aIli0
[IIM B mmckypei, € memnopansha HeoOHopioHicms. Jlokamp-
HO-TEMIIOPJIbHUMK KOODAMHATAMH BepOalbHOI iHTepakuii, sika
BITOYBAETHCS B IIHOMY MICIIi if Y TIeH Hac, € BUMIPH «TyT» 1 «3apasy.
OnHak y mporieci KOMyHIKaTHBHOI B3a€MOJIii 4aCTO BUHIKAE HE00-
XiJIHICTh «BIPTYalNbHOTO)» TIEPEHECEHHS B Yaci B MIONMHY MHHY-
Joro a0 MaitdyTHboTO Ta perorcTpykiii KM Tiel moxii, ska ke
BiOyTach ab0 MOTEHIIiiHO MoXe BinOyTHCh. Take CIIBiCHYBAHHS
PI3HOIIIAHOBHX TEMIIOPATBHIIX TUIOMIMH Y MEXaX OTHi€i KOMYHIKa-
TUBHOI CUTYaLlli BU3HAYAETHCS HAMU SIK TEMIIOpaIbHA HEOAHOPIA-
HICTb.

3mina TemmopambHoi BiHeceHocTi [1/IM MapKkye #oro pexonTek-
cryamisargito. Ha Hamy mymxy, imsecericts [1IM B Temmopaishy
TIONMHY MHHYJIOTO Y Maif0yTHBOTO BapTO PO3IIAZATH B TEPMiHAX
PETPOCTIEKTHBHOT (aHA(OPHUHOT) Ta MePCTIeKTHBHOT (KaTaopuaHoi)
pedepenii, 3aBIAKN AKUM aKTYami3yrOThCA TUCTaHTHI (BifnaseHi B
Yaci) KOHTEKCTYaTbHI MOIEI.

Jluckypc, po3ropTaryuch y Yaci Ta MPOCTOPI, BUSBIISE PO~
Ki MOXJTHBOCTI PETPOCTIEKTHBHOTO i MPOCTIEKTHBHOTO TIOPYIICHHS
TEMIOPATbHOT apXITEKTOHIKH B JIAHIIOKKY TOfiH [2, c. 67).

PerpocnextiBHa pedepennis [I/[M monsrae B Tomy, 1o mo-
Bellb poduTh «npuB’s3ky» [1JIM no Musymix nopiit. Perpocnexiis
BIJTHOBITIOE B 1AM’ SITi, TOOTO PEKOHTEKCTYaNi3ye, MONepe/Hi KoMy-
HIKaTHBHI TOJIi1 Ta HaJlae MOAITMBICTH niepeocmucinty [1JIM B HoO-
BOMY KOHTEKCTI.

JIiHTBICTHYHMMI MapKepaMH PeTPOCTIeKTHBHOT pedepeHii
[IIM BUCTYMAIOT Jiexcuko-epamamuyni inouxamopu. J1o nexcud-
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HUX 1HJMKATOPIB HANEXKaTh MPHUCIIBHUKHA Yacy Ha TO3HAYCHHS MH-
HYIHX TOMIH: «yesterdayy, «one day (night)y, «long agoy, «some
years agoy «recentlyy, «latelyy, «oncey, «beforey, «earlier» mowo.
['pamarnyHi iHMKATOPH TPeACTABNEH] AiECTIBHIMA (POPMAaMH MH-
HYJIOT0 Yacy, M0 BKA3YIOTh Ha BIHECEHICTh MOAIH Y TEMIOpaIbHY
TIOIIMHY MHHYJIOTO. 3BEPHEMOCS JI0 TAKOTO MPHKIALY:

Dr. Wiley scrutinized Charles’s anxious face. He saw that
Charles had aged a lot since he was a student <...>.

«Michelle has leukemia, Charlesy, said Dr. Wiley.

Charles’s mouth slowly dropped open. His blue eyes glazed
as if he were in a trance. He didn't move a muscle, he didn't even
breathe. 1t was as if Dr. Wiley’s news had released a flood of
banished memories <...>.

«ls this all some elaborate joke?» snapped Charles.

«lt’s not a jokey, said Dr. Wiley. He spoke gently but firmly.
«Charles, I know this is difficult for you, especially because of what
happened to Elizabeth some years ago. But you have to get control
of yourself. Michelle needs youn 7, c. 75-76).

Y HaBesIeHOMY BiIpi3Ky KOMYHIKATHBHA B3a€MOMisl BifOyBa€eTh-
cs Mik Jikape Bimi ta Yapnme3om — 6atbkoM marieHTkn Mimens.
[IIM, mo KoHTeKcTyami3yeThes JikapeM Birmi, crocyethest cTany
3110poB’s Mienb, 30kpema TKKOT XBopoOu — neitkosy («Michelle
has leukemiay). Y mpoueci criKyBaHHS Jikap Bini pexoHTekcTya-
mizye [1/{M, BBofsuM 1010 B HOBHIT KOHTEKCT IIIXOM HAra[yBaHHS
Yapne3y mpo Te, K AeKiMbKa POKIB TOMY Bijf Ii€l XBOpOOH moMep-
ma fioro apyxuHa («what happened to Elizabeth some years agoy).
Perpocnexrnra pedepenmis [IJIM peanizyerscs MUISXoM BHKOPH-
CTaHHS Ji€CIiBHOI (JOpMH MUHYNOTO Hacy («happenedy) Ta mpu-
CTIBHIKA Yacy Ha T03HAYEHHS MUHYIIX TIOTIH («some years agoy).
OxpiM TOTO, «EKCKYpC B MIHYIe» 3 00Ky Yapib3a cynpoBoIKYEThCs
HeBepOaTbHIM CHTHANOM («d flood of banished memoriesy).

IlepcnextuBHa pedepennis [IJIM momsrac B mporHo3oBa-
HOMY BiIITBOPEHHI MOBIIEM TOTEHIIIHO peeBaHTHOI iH(OpMAIi
oo [1JIM y montuai Ma#OyTHEO01 KOMYHIKAaTHBHOI B3a€MOI1.

JIiHrBiCTHYHIMA MapKepaMu meperekTrBHOI pedepenii [1JIM
CITYXKaTh JeKCUKo-epamamuyni iHoukamopu. Jlo NeKCHIHUX 1HIHM-
KaTopiB HAJEkKaTh MPHCITIBHAKA Yacy HA MO3HAYEHHS MaiOyTHIX
TOTIIL: «tomorrowy, «next week (vear)y, «in some daysy, «soony
mowjo. I'pamMaTiyHi 1HANKATOPH MpPeACTaBIeH! (yTypaTbHUMHE Ji-
ECTIBHIMHU (JOPMaMH, II0 EKCILTIKYIOTh HACTYMHICT Jii CTOCOBHO
TIOTOYHOTO MOMEHTY. [TiIKPIMIMO 11¢ MONOKEHHS PUKIIATIOM:

Skilful, male hands caressed her (Claire) and lean hips moved
in slow, sensuous circles against her thighs. She arched in restless
frustration, seeking relief for the sweet, aching need building
inside her.

«Spend the rest of your stay in Sydney with me», Brett’s voice
urged her.

It was what she had longed to hear. A feverish desire to agree
overwhelmed her. «Yes... Oh, yes!»

«l've got to go away on business for a couple of days, but when
[ get back we’ll spend the rest of the time togethery [9, c. 80].

Leit ypuBoK BepOanbHOi IHTEPAKLi IEMOHCTPYE POMOBY Mik
nBoMa 3akoxarumu (Brett Ta Claire). TIIM BupaxkaeThest B TOMY,
1o bper npocuts Knep samimmrucs Ta mposecty vac i3 vum y Cix-
Hel («Spend the rest of your stay in Sydney with mey). Onnax Kiep
o0iuse 1e 3po0uTH uepe3 Kilbka JHIB, K TiTbKH MOBEPHETHCA 3
Binpswkenns. [epenextuna peepenuis [1/IM mapkyetses piec-
TBHOIO (hopMOK0 MaiOyTHBOTO Hacy («we Il spendy) Ta minpsHuM
pedeHHsM yacy («when [ get backy). EmMouiiinuit cran Knep exc-
TLTIKYEThCS TaKOXK HeBepOaTbHIMA 3aco0amit («A feverish desire to
agree overwhelmed her»).

Hasenemo 1mie onuH (pparment, skuii 3acBiguye oflHOYaCcHY pe-
ali3aliio peTpocieKTHBHOI Ta mepenekTuHoi peepentii [1IM B
MEXKaxX OJHiET KOMYHIKATHBHOT CHTYAIII:

«[ had a dream about Ricky last nighty, she said.

«A good dream?»

«Yes, very good. I dreamed the war suddenly ended, but they
forgot to tell us. And one night we were sitting here on the porch,
listening to_the radio, and out there on the road we saw a man
running toward us. It was Ricky. He was in his army uniform, and
he started velling about the war being over».

«l wish I could have a dream like thaty, I said.

«l think the Lords telling us something.

«Ricky’s coming home?»

«Yes. Maybe not right away, but the war Il be over soon. We'll look
up one day and see him walking across the yard therey.

I looked at the yard. Puddles and streams were beginning to
form and run down toward the Spruills. The grass was almost gone,
and the wind was blowing the first of the dead leaves from our oaks.

«l pray for Ricky every night, Grany, I said, quite proud.

«l pray for him every hour, she said, with a hint of mist in her
eyes [8, c. 87-88].

Ha mouarky po3moBu 06abycsi po3roBiae OHYKY CBiif COH IO
Piki, sixuit Bona 6aunna munynoi Houi («/ had a dream about Ricky
last nighty). 1t Hackmn0CK, WO BiffHa HapemTi 3akiHumach i Piki
noBepHyBCs 10fioMy («I dreamed the war suddenly ended, but
they forgot to tell us. And one night we were sitting here on the
porch, listening to the radio, and out there on the road we saw a
man running toward us. It was Ricky. He was in his army uniform,
and he started yelling about the war being overy). JliHTBicTHIHIME
MapkepaMH peTpoctiekTrBHOI pedeperttii [1JIM BucTymaroTs miec-
TiBHI (hopMu MHHYIOTO Yacy («had a dreamy, «dreamty, «endedy,
«forgoty, «were sitting and listeningy, «sawy, «started yellingy,
«wasy) Ta IPUCTIBHAKA Yacy («last nighty, «one night»).

Ha mpomomkeHHs po3voBd 0adycs TAaKoX MOBIIOMIAE OHYKY
CBOIO MpIIO PO MIBH/IKE 3aKiHYEHHS BIHHW Ta TOBEpHEHH Piki 10~
nomy («the war’ll be over soon. We'll look up one day and see him
walking across the yard therey). Ilepcnextisra pedepenmis [1]IM
MapKYeThCs TiECIIBHAMH hopMamMi MaitOyTHBOTO acy («the war Il be
overy, «We'll look up and seey) Ta IPUCTIBHUKOM 4acy («one dayy).

Posrnsnyti BuIlle IPUKIA/H IEMOHCTPYIOTh BILUIHB TEMIIOAJib-
HOi HEOIHOPITHOCTI HA pekoHTekcTyamizamito I1JIM, mpu vomy
KOHTEKCTyalbHa MOJeNb 3MiHioeThed, a [IJIM 3amimaerscst mep-
MaHEeHTHUM ((iKCOBAHMM) y Mpoleci KOMYHIKATHBHOI B3a€MOil.
OfHaK MOMKUTUBUMH € TaKOK BUIIAJKH, KOJM TEMIIOpATbHA HEo-
JHOPIHICTb Besie /10 sikicHoi 3minu [1[M, To0TO mepekioueHHs
KOMYHIKaHTIB Ha iHIIy Temy obropopets. [Ipoimroctpyemo 1e Ha
TIPUKITAJ:

They’d been on the road for almost an hour when Donovan
realized that Chloe s posture was still unnaturally rigid <...>.

«Are you okay?» he couldn't resist asking. «My driving isn't
making you nervous or anything else?»

«Of course not. You seem to be an excellent driver. I'm not
nervous about anything at ally.

Since the answer to that seemed obvious, he allowed it to pass.

«JYou've been out of the country for the past few monthsy, he
tried again. «In ... Italy?»

«Venice. It was there for almost three monthsy.

«That must have been very nicey

«lt was businessy [10, c. 19-20].

Y HaBeneHOMY ()parMeHTi TeMIopaibHa HEOJHOPIIHICTb, 110
npeicTaBieHa perpocnektuHo0 pedepentieto 1AM («You ve
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been outy, «That must have been very nicey, «for the past few
monthsy), mapkye 3miny [1JIM (BojiiHHs aBTOMOOLIS — JI1JI0BA 110~
i3nKa y Benetriio).

Bucnosku. fx 6auumo, TeMnopanbHa HEOIHOPIIHICTh BUCTY-
Tnae peNeBaHTHUM (akTopoM pekonTekctyanizamii [1JIM, 3naxo-
JIYM CBOE BUPKEHHS B TEPMiHAX PETPOCTIEKTHBHOI Ta Tepcrex-
THBHOT pedepentii. PisHOBeKTOpHI B yaci i CMUCIOBOMY ILTaHi
petpocriekTiBHA Ta mepcrektuHa pedepertis [1]IM Maroth Ta-
KOX CHiIbHI XapakrepucTuku, O0u/IBI BUKOHYIOTh (DYHKIIO PO3-
IIMPEHHs KOTHITHBHOTO MOTEHIiaMy KOHTEKCTyanibHOI MOJeni Ta
CTPUAIOTH CTBOPEHHIO OaratoBumipHocTi [1JIM B mmckypei.

[IpenMerom momanblux TOCTITKEHD 13 1€l mpobmeMu Moske
OyTH aHANi3 BILUTUBY IHIIMX KOHTEKCTYalbHUX (JaKTOpiB (3MiHA aH-
TPOMOJOTIYHOT CTPYKTYpH BepOabHOI IHTEpAKLLii, IHTENEKTyalbHa
Ta MCHXOJOTIYHA JUCTAHIIIS KOMYHIKAHTIB, 3MiHA TIEPCTICKTHBU —
pernepcreKTHBaIis Tomo) Ha pexoHTekcTyamizamito [1JIM B mwc-
Kypci Ta JTIHrBICTHYHMX 3ac001B BUPAkEHHS L€l KOHTEKCTYaTbHOT
oreparii.
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Kopaabuyk JI. B. Pexonrexcryaamsanmsi mpeamera
MBICJIM TOBOPSILIEro B YCJIOBHAX TeMIIOPAJbHOH HEOJIHO-
POAHOCTH

AnHoranmsa. CraTbs IHOCBSIEHA HCCIEIOBAaHUIO OCO-
OEHHOCTEH PEKOHTEKCTyalu3aluy IpeaMeTa MBICIU TIo-
BOPSILIETO0 B YCIOBHUAX TEMIIOPAJIbHONM HEOIHOPOJHOCTH.
AHanu3upyroTcs JUHIBUCTUYECKUE MapKepbl dKCIUIMKALUU
PETPOCIEKTUBHON U MEPCHEKTUBHON pedepeHlnH, KOTOpbIe
ONpEAEIAI0T NEPEOPUEHTALINIO TIPEAMETA MBICJIU FOBOPsIIE-
ro B IUCKypCE.

KurroueBble €JI0Ba: KOHTEKCTyaslbHasl MOJENb, PEKOHTEK-
CTyaJln3als, IpeMeT MbICIH FOBOPSILETr0, PETPOCIIEKTUBHAS
pedepeHnns, nepcrneKTuBHas peepeHIys.

Kovalchuk L. Recontextualization of an object of the
speaker’s thought in conditions of temporal heterogeneity

Summary. The given article deals with the investigation
of peculiarities of recontextualization of an object of the
speaker’s thought in conditions of temporal heterogeneity. We
analyze linguistic markers of explication of retrospective and
prospective reference that determine reorientation of an object
of the speaker’s thought in discourse.

Key words: context model, recontextualization, object
of the speaker’s thought, retrospective reference, prospective
reference.
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